
Договір
м. Київ ""oZ^y' iCZ____ 2022 року

Національний інститут раку, в особі заступника головного лікаря з господарської 
частини Шаповал Алли Григорівни, що діє на підставі наказу НІР від 26 листопада 2021 року 
№ 206кн (далі -  Покупець), з однієї сторони, та

Товариство з обмеженою відповідальністю «ХЛР», в особі директора Жолобіцького 
В.І., що діє на підставі Статуту (далі -  Продавець), з іншої сторони, разом - Сторони, кожна 
окремо -  Сторона, керуючись Цивільним, Господарським кодексами України, відповідно до 
Указу Президента України від 24.02.2022 №64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», 
затвердженого Законом затвердженого Законом України від 24 лютого 2022 року №2102-ІХ 
(зі змінами), Постанови Кабінету Міністрів України №1178 від 12.10.2022 «Про затвердження 
особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму 
воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», уклали 
даний Договір ( далі -  Договір) про нижче наведене:

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов'язується протягом строку дії Договору поставити Покупцю 

(передати у власність) товар визначений за кодом ДК 021:2015: 33160000-9 Устаткування для 
операційних блоків (Електрохірургічний тримач / електрод з вигнутими браншами для 
відкритих операцій, біполярний, разового застосування із літування/ розділення тканин/ПК 
024:2019: 56296 Тримач / електрод електрохірургічний для відкритих операцій, біполярний, 
одноразового використання; Ендоскопічний електрохірургічний наконечник / електрод, 
біполярний, одноразовий, інструмент для електролікування та розділення тканин з браншами 
типу Маріленд для лапароскопічних операцій, для одноетапного зварювання, з нанопокриттям 
5мм-37см/ НК 024:2019: 57944 Ендоскопічний електрохірургічний наконечник / електрод, 
біполярний, одноразовий; Одноразові ножиці ультразвукові коагуляційні + технологія 
адаптації до тканин з функцією досконалого гемостазу/НК 024:2019: 44755 Насадка рукоятки 
ультразвукової хірургічної системи для м'яких тканин, одноразового використання; Ножиці 5 
мм, 35 см, пістолетна рукоятка з рухомою передньою частиною /НК 024:2019: 57944 
Ендоскопічний електрохірургічний наконечник / електрод, біполярний, одноразовий), в 
асортименті та кількості, зазначеній в Специфікації (Додаток №1 до цього Договору), а 
Покупець - прийняти і оплатити такий Товар.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару зазначено в 
Специфікації, що додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною.

1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 
видатків та/або потреб Покупця.

1.4. Продавець гарантує, що Товар відповідає характеристикам та сертифікатам якості 
виробників, державним стандартам та вимогам цього Договору.

1.5. Продавець гарантує, що Товар якісний, належить йому на праві власності та не 
перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом 
забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або юридичними 
особами, державними органами, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи 
обмеження, передбаченого законодавством України.

1.6. Загальні обсяги та сума Договору підлягають зменшенню у разі зменшення 
бюджетних призначень, у тому числі під час уточнення показників Державного бюджет) 
України на 2022 рік, а також у випадку обмеження або припинення бюджетного фінансування 
та узгодженого зменшення Сторонами ціни Договору про закупівлю.



2.ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЯ ТОВАРУ
2.1 Продавець повинен поставити (передати) Покупцю Товар, якість якого відповідає 

умовам Договору та має бути належним чином зареєстрований в Україні та/або виготовлений 
із зареєстрованої, дозволеної до застосування субстанції в Україні, відповідати медико- 
технічним та якісним характеристикам та надати Покупцю:

2.1.1. якщо предметом цього Договору є лікарські засоби: копії діючого реєстраційного 
посвідчення на лікарський засіб або реєстраційного посвідчення на лікарський засіб з 
додатками до нього або копії діючого реєстраційного посвідчення на складові препарату, якщо 
лікарський засіб виготовляється в аптечних умовах; копії сертифікатів якості виробника 
Товару; копії висновків державної служби України з лікарських засобів про якість ввезеного в 
Україну лікарського засобу, якщо Продавцем поставляються лікарські засоби іноземного 
виробництва (на кожну серію Товару) та інших документів, наявність яких передбачена 
законодавством України на відповідну дату поставки Товару;

2.1.2. якщо предметом цього Договору є вироби медичного призначення: завірені копії 
діючих свідоцтв про державну реєстрацію виробів медичного призначення або сертифікатів чи 
декларацій про відповідність виробів медичного призначення вимогам відповідних технічних 
регламентів згідно з законодавством разом з додатками до них (за наявності), сертифікатів 
якості від виробника (за наявності), та інших документів, наявність яких передбачена 
законодавством України.

2.2. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути його пошкодження 
та/або знищення до моменту отримання Товару Покупцем. Під час зберігання і 
транспортування Товару до Покупця Продавець повинен дотримуватись необхідного для 
даного Товару температурного режиму. Повідомлення про необхідний температурний режим 
повинно бути нанесено на упаковці відповідного Товару.

2.3. Залишок терміну придатності на Товар складає не менше 70% від загального терміну 
зберігання встановленого виробником.

2.4. Якщо протягом терміну, зазначеного в п. 2.3, Товари виявляються дефектними або 
такими, що не відповідають умовам цього Договору, Постачальник зобов'язаний за свій рахунок 
замінити дефектні Товари протягом 5 календарних днів з моменту отримання письмового 
повідомлення (претензії) Замовника. Всі витрати, пов'язані із заміною Товарів неналежної 
якості, несе Постачальник.

2.5. Документи, що засвідчуються якість Товару, визначено цим Договором та 
законодавством, передаються Постачальником до Замовникам в момент поставки Товару.

2.6. Замовник має право повернути Постачальнику неякісний Товар.

З.Ціна договору
3.1. Ціна цього Договору становить: 10 180 000,00 грн (Десять мільйонів сто вісімдесят 

тисяч гривень 00 копійок), у т. ч. ПДВ 7 %; 665 981,31 грн (Шістсот шістдесят п'ять тисяч 
дев'ятсот вісімдесят одна гривня 31 копійка).

3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін залежно від 
реального фінансування видатків та узгодженого зменшення сторонами ціни договору.

3.3. У вартість Товарів включаються витрати на транспортування, страхування, сплату 
податків і зборів (обов'язкових платежів).

3.4. Ціни, зазначені в цьому Договорі про закупівлю, не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених 
п.13.4 Договору.

3.5. Внесення змін до істотних умов цього Договору здійснюється Сторонами виключно 
за взаємною згодою, з обгрунтуванням підстав та їх документальним підтвердженням.

3.6. Зміна істотних умов Договору оформляється в письмовій формі, у вигляді 
додаткових угод, що підписуються уповноваженими представниками обох Сторін та 
скріплюються печатками Сторін.



4.Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата за поставлений Товар здійснюється шляхом авансування в розмірі 100% від 

вартості Договору, що складає 10 180 000,00 грн (Десять мільйонів сто вісімдесят тисяч 
гривень 00 копійок) сплачуються Покупцем на підставі рахунка-фактури протягом 10 (десяти) 
робочих днів за наявності відповідних асигнувань.

4.2. У разі відсутності авансування оплата за поставлений Товар здійснюються за фактом 
поставки Товару, у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань, протягом 14 
(чотирнадцяти) банківських днів з дати одержання товару, що підтверджується підписаними 
Сторонами видатковими накладними.

4.3. Замовник оплачує Товар щляхом перерахування коштів на банківський рахунок 
Постачальника. Ціна Товару визначається в видатковій накладній в національній валюті 
України -  гривнях.

4.4. Бюджетні зобов'язання за Договором виникають у разі наявності та в межах 
відповідних бюджетних асигнувань.

4.5. Постачальник не має право самостійно змінювати ціни за якими підписано даний 
договір.

5.Термін та місце поставки товару
5.1. Поставка Товару здійснюється транспортом Постачальника протягом 90 

календарних днів з дати отримання Постачальником авансування.
5.2. Місце поставки (передачі) Товару: м. Київ, вул. Ломоносова, 33/43, склад.
5.3. Постачальник несе відповідальність за пошкодження Товару внаслідок неналежної 

упаковки до моменту передачі Товару Замовнику в місці постачання.
5.4. При виникненні претензій по некомплектності Товару, Постачальник зобов’язаний 

здійснити доукомплектування протягом 5 робочих днів з дати отримання претензії від 
Замовника.

5.5. Замовник має право відмовитись від поставки замовленого Товару, обов’язково 
попередивши про це Постачальника, не пізніше ніж за 12 (дванадцять) години до узгодженої 
Замовником і Постачальником дати поставки Товару.

5.6. Датою поставки Товарів є дата приймання Замовником партії Товарів.
5.7. Товар вважається поставленим Замовнику, до якого переходить право власності 

на цей Товар, за умови, якщо Товар поставлено у місце поставки, зазначене у пункті 5.3. даного 
договору, з наступними документами: видаткова накладна та документи, що підтверджують 
якість Товарів згідно п.2.2 даного договору.

5.8. Навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюється Постачальником за 
власні кошти.

б.Умови прийому-передачі товар
6.1. Постачальник зобов’язаний передати Замовнику Товари в асортименті, кількості, 

погодженими Сторонами. Якщо Постачальник передав Товари в асортименті, що не відповідає 
умовам даного Договору, Замовник має право відмовитись від його прийняття та оплати, а якщо 
він вже оплачений, - вимагати повернення сплаченої за нього грошової суми.

6.2. Якщо Постачальник передав Замовнику частину Товарів, асортимент яких 
відповідає умовам Договору, і частину з порущенням асортименту, Замовник має право на свій 
вибір:

6.2.1. прийняти частину Товарів, що відповідає умовам Договору, і відмовитись від 
решти Товарів;

6.2.2. відмовитись від усіх Товарів;
6.2.3. вимагати заміни частини Товарів, що не відповідає асортименту. Товаром в 

асортименті, який встановлено даним Договором;
6.2.4. прийняти всі Товари;



6.2.5. в односторонньому порядку розірвати договір.

Т.Права та обов'язки сторін
7.1. Замовник зобов’язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені Товари.
7.1.2. Прийняти поставлені Товари відповідно до умов даного договору.
7.1.3. Інші обов’язки виконуються згідно Договору.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. Одностороннього розірвання Договору у разі невиконання (неналежного 

виконання) будь-яких зобов’язань за Договором Постачальником або постачання 
Постачальником Товару неналежної якості, повідомивши про це Постачальника за 5 робочих 
днів. Замовник не відшкодовує витрати та/або збитки Постачальнику в разі розірвання 
Договору з причин невиконання (неналежного виконання) зобов’язань за Договором 
Постачальником.

7.2.2. Достроково розірвати Договір після припинення воєнного стану на території 
України повідомивши про це Постачальника за 14 календарних днів.

7.2.3. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором.
7.2.4. Коригувати обсяг поставки (зменшувати обсяг та номенклатуру Товарів, та 

загальну вартість договору) у залежності від своїх реальних можливостей, з обов’язковим 
укладенням додаткової угоди до договору.

7.2.5. Замовник має право в односторонньому порядку зменшити обсяг закупівлі, 
визначений у Договорі, у зв'язку зі зменшенням бюджетних призначень на зазначені цілі, 
повідомивши письмово Постачальника протягом 14 робочих днів з дня виникнення таких 
обставин.

7.2.6. Повернути документи, зазначені у пункті 4.1. договору. Постачальнику без 
здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів 
тощо).

Інші права встановлюються згідно законодавства України.
Постачальник зобов’язаний:
Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені Договором.
Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, встановленим

7.2.7.
7.3.
7.3.1.
7.3.2. 

Договором.
7.3.3. 
7.4.
7.4.1.
7.4.2.
7.4.3.

Інші обов’язки виконуються згідно Договору.
Постачальник має право:
Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Замовника. 
Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Замовником, 

повідомивши про це його за 5 робочих днів.
7.4.4. Інші права встановлюються згідно законодавства України.

8. Відповідальність сторін
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.

8.2. У випадку невиконання або несвоєчасного виконання Постачальником умов цього 
Договору (хоча б одного найменування специфікації або кількості за письмовою заявкою 
Замовника (Додаток № 1 до Договору) Замовник має право в односторонньому порядку 
розірвати Договір письмово попередивши Постачальника у строк за 5 робочих днів.

8.3. За порушення умов Договору щодо якості (комплектності) Товару Постачальник 
сплачує Замовнику штраф у розмірі 20% вартості неякісного (некомплектного) Товару, а також



безоплатно усуває недоліки в 5 денний строк з моменту отримання обгрунтованої претензії від 
Замовника.

8.4. За порушення строків поставки Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню у 
розмірі 0,1% від вартості Товару, але не менше подвійної облікової ставки НБУ, стосовно якого 
допущено прострочення постачання, за кожен день прострочення, а за прострочення понад 
тридцяти календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7% від вартості несвоєчасно 
поставленого Товару.

8.5. За відмову від поставки з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 5% 
вартості непоставленого Товару.

8.6. У випадку відсутності та/або припинення бюджетного фінансування програми чи у 
випадку відсутності (відпала) потреби, Замовник не несе жодної майнової відповідальності 
перед Постачальником.

8.7. У разі розірвання Договору за ініціативою Постачальника, крім настання обставин, 
визначених розділом 9 Договору, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% вартості 
Товару за Договором.

8.8. Відповідно до ч. 2 ст. 625 Цивільного кодексу України та ч. 6 ст. 231 Господарського 
кодексу України Сторони встановили інший розмір відсотків (процентів) та пені, який підлягає 
відшкодуванню Покупцем за несвоєчасність грошових розрахунків за прострочення платежу: 0 
(нуль) відсотків (процентів).

8.9. Сплата штрафних санкцій не звільняє Постачальника від виконання взятих на себе 
зобов’язань.

8.10. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань однією із сторін 
даного Договору, або за наявності очевидних підстав вважати, що вона не виконає свого 
обов’язку у встановлений строк (термін) або виконає його в неповному обсязі, друга сторона 
має право зупинити виконання свого обов’язку, відмовитися від його виконання частково, або 
в повному обсязі.

9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 

зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували 
під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, 
епідемія, епізоотія, війна тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також 
видання нормативних актів органами державної влади чи місцевого самоврядування, які їх 
істотно змінюють умови даного Договору, або інші законні або незаконні заборонні чи 
обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього 
Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 7 днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу сторону у письмовій формі.

9.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються регіональним представництвом Торгово-промислової палати України 
(в місті дії таких обставин).

9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більш ніж 60 днів, 
кожна із сторін може в односторонньому порядку відмовитися від цього Договору (розірвати 
цей договір), письмово повідомивши про це другу сторону за 10 днів.

10. Вирішення спорів
10.1. у  випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються 

вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.



10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 
порядку відповідно чинному законодавству України.

11. Антикорупційне застереження
11.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу 

вимогам антикорупційного законодавства.
11.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних 

грошових виплат, передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь- 
якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою 
чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб із тим, щоб отримати будь-яку 
вигоду або перевагу.

11.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові 
повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 
прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, 
у тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.

11.4. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином 
працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, 
безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому 
пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення 
виконання цим працівником будь -  яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

11.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, 
розуміються:

• надання невиправданих переваг у порівнянні з інщими контрагентами;
• надання будь -  яких гарантій;
• прискорення існуючих процедур;
• інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть 

врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
11.6. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, 

адміністративну, цивільно -  правову та адміністративну відповідальність за порушення 
антикорупційного законодавства.

11.7. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції га 
контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб 
мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну 
діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При 
цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання 
ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.

11.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних 
умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки -  від зниження 
рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до 
розірвання цього Договору.

11.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення 
будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу 
Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право 
призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що 
порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 
(п’яти) робочих днів із дати письмового повідомлення.

11.10. у  письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати 
матеріали, що достовірно підтвердж>тоть або дають підставу припускати, що відбулося або 
може відбутися порушення будь -  яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими 
особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним



законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що 
порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію 
легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.

11.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних 
умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для 
конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.

12. Строк дії договору
12.1. Даний договір набирає чинності з моменту його підписання і діє до завершення 

воєнного стану, оголошеного Указом Президента України «Про введення воєнного стану в 
Україні» від 24.02.2022 № 64 (із змінами), але не пізніше ніж до 31 грудня 2022 року.

12.2. Цей Договір укладається і підписується у двох примірниках, що мають однакову 
юридичну силу.

12.3. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання 
уповноваженими представниками Сторін та діють протягом строку дії цього Договору, та є 
невід’ємною частиною Договору в цілому.

13. Інші умови
13.1. Сторони зобов'язуються повідомляти один одного про зміни юридичної адреси і 

банківських рЗквізитів в триденний термін після їх зміни.
13.2. Всі додатки, згадані в цьому Договорі і всі додаткові угоди, складені в період дії 

цього Договору, є його невід'ємними частинами.
13.3. Будь-які можливі зміни умов цього договору (банківських реквізитів, адрес і т.д.) 

оформляються письмово двосторонніми додатковими угодами.
13.4. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 

підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків 
передбачених пунктом 19 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про 
затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для 
замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового 
режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»;

- зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу 
видатків Покупця;

- збільшення ціни за одиницю Товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни 
такого Товару на ринку у разі коливання ціни такого Товару на ринку за умови, що така зміна 
не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі;

- покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в Договорі;

- продовження строку дії Договору та строку виконання зобов’язань щодо передачі 
Товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки 
фінансування витрат Покупця, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, 
визначеної в Договорі;

- узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості 'Говару);
- зміни ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання 

пільг з оподаткування - пропорційно до змін таких ставок;
- зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 

споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, які застосовуються в Договорі.

13.5. Права та обов’язки Сторін по цьому Договору не можуть бути передані третім 
особам, окрім прав та обов’язків Продавця, які останній може передати своєму законному 
правонаступнику або представнику.



13.6. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним. 
регулюються згідно з законодавством України.

13.7. Відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 
року № 2297-УІ Сторони надають одна одній дозвіл на обробку персональних даних та доступ 
до них уповноважених на те третіх осіб.

13.8. Сторони засвідчують та гарантують, що будь-які персональні дані про будь-яку 
фізичну особу, які були або будуть передані Сторонам у зв’язку з виконанням або 
невиконанням цього Договору, були отримані та знаходяться у користуванні Сторони 
правомірно відповідно до вимог законодавства України.

14. Додатки до договору
14.1. Невід'ємною частиною цього Договору є - Специфікація (Додаток № 1 до 

Договору).

15. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

Замовник Постачальник

Національний інститут раку
ЄДРПОУ 02011976
Місцезнаходження: 03022, м. Київ, вул. 
Ломоносова, 33/43; 
тел./факс: (044)259-70-57, 259-02-64 
ІВАК ПАЗ 18201720343190002000006549 
1BAN ПА478201720343181002200006549 
IBAN ПА748201720343191002300006549 
ІВАН ПА798201720343170006000006549 
ІВАН ПА688201720343151006100006549 
в ДКСУ м. Києва 
ІПН 020119726092

Заступник головного лікаря 
з господарські частини

А. Г. Шаповал

ТОВ «ХЛР»

м. Київ, вул Печерський узвіз, 13, офіс 132 
код СДРПОУ: 42820893 
Р/р: UA773253650000000260030004754 
У Центральна філія ПАТ "КРЕДОБАНК". 
МФО: 325365..
ІПН 428208926557 
т./ф.: (044) 494-42-42

В.І. Жолобіцький



Додаток №1 .
до договору №_^2 
від «Л̂у> _____ 2022

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
з/
п

Найменуван 
ня товару

ЕлектрохірурРІЧНИЙ
тримач / 

електрод з 
вигнутими 
браншами 

для відкритих 
операцій, 

біполярний, 
разового 

застосування 
із літування/ 
розділення 

тканин

Назва
медичного

виробу

ЕЕ3225 
Електрод для 
інструменту 
ЛігаШур з 
вигнутими 

браншами для 
відкритих 
процедур 
Соуісііеп

НК
024:20

19

56296

Назва та 
країна 

виробника

Соуісііеп 
ЕЕС, США

Країна 
походженн 
я товару 

щодо 
кожної 

номенклату 
рної позиції 

предмета 
закупівлі

США

Од.
вимі

РУ

шт

К-
ть,
од.

40

Ціна за 
од., 

з ПДВ 
(грн.)

22 000,00

Загальна
сума,

з ПДВ (гри.)

880 000,00

Ендоскопічни
й

електрохірурРІЧНИЙ
наконечник / 

електрод, 
біполярний, 

одноразовий, 
інструмент 

для
електролігува 

ння та 
розділення 
тканин з 

браншами 
типу

Маріленд для 
лапароскопіч 
них операцій, 

для
одноетапного 
зварювання, з 
нанопокриття 
м 5мм-37см

ЕЕ1937 
ЛігаШур 

Інструмент для 
електролігуван 
ня з браншами 
типу Маріленд 

5мм-37с з 
нанопокр.

57944 Соуісііеп 
ЕЕС, США США шт 60 52 000,00 З 120 000,00



3

Одноразові 
ножиці 

ультразвукові 
коагуляційні 
+ технологія 
адаптації до 

тканин 3 
функцією 

досконалого 
гемостазу

Harmonic АСЕ 
ножиці 

ультразвукові 
коагуляційні + 

технологія 
адаптації до 

тканин, 
деаметр 5мм, 

36см.

Ножиці 5 мм.
EGTB-

0535FCS
35 см, HoжицiTHUN

пістолетна DERBEAT
4 рукоятка 3 5mm,35ст,піст

рухомою олетнарукоятка
передньою зрухомоюперед
частиною ньоючастиною

OLYMPUS

57944

Ethicon
Endo-

Surgery,
ЕЕС,США

США ЗО 32 000,00 960 000,00

44755

«Olympus
Medical
Systems
Corp.»,
Японія

Японія шт 150 34 800,00 5 220 000,00

Сума, без ПДВ, грн. 9 514 018,69

ПДВ, гри. 665 981,31

Сума, з ПДВ, грн. 10 180 000,00

Покупець

Національний інститут раку
ЄДРПОУ 02011976
Місцезнаходження: 03022, м. Київ, вул, 
Ломоносова, 33/43; тел,/факс: (044)259-70-57, 
259-02-64
ЇВ AN UA318201720343190002000006549 
ЇВ AN UA478201720343181002200006549 
ЇВ AN UA748201720343191002300006549 
ЇВ AN UA798201720343170006000006549 
1BAN UA688201720343151006100006549 
в ДКСУ м, Києва 
ІПН 020119726092 
Заступник головного лікаря 
з господарської частини

А. Г. Шаповал

Продавець

ТОВ «ХЛР»

м. Київ, вул Печерський узвіз, 13, офіс 132 
код ЄДРПОУ: 42820893 
Р/р: UA773253650000000260030004754 
У Центральна філія ПАТ "КРЕДОБАНК". 
МФО: 325365..
ШН 428208926557 
т./ф.: (044) 494-42-42

B.l. Жолобіцькип

К)


